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In	Arabic	syntax,	the	positioning	of	 78خلا 	(khabar)	relative	to	 أدتبملا 	(mubtada)	is	
governed	by	speci=ic	rules,	determining	when	the	khabar	can	or	cannot	precede	
the	mubtada.	

Cases	Where	Khabar	Cannot	Precede	the	Mubtada	(Continuance)	

1.	Hidden	Doer	( لعاف ):			

			If	the	khabar	is	a	verb	where	the	 لعاف 	(doer)	is	implicit	or	hidden,	it	cannot	
precede	the	mubtada.	For	example:	

		دGٌز ەوبأ ماق	-			

(The	khabar	is	 ەوبأ ماق ).	

		نادJGلا اماق	-			

(The	khabar	is	 اماق ).			

			However,	if	the	verb’s	subject	is	an	explicit	noun	or	pronoun,	the	khabar	may	
precede.	

	



 

 

2.	Exclusive	( روصحم )	Khabar:			

			When	 the	 khabar	 is	 روصحم 	 (exclusive	 or	 restricted),	 it	 cannot	 precede	 the	
mubtada.	For	example:	

			-	 مئاق لاإ دGز ام 	 (The	khabar	 is	 مئاق ),	where	 the	expression	 is	 restricted	by	 the	
exclusivity	particle	" لاإ...ام ".	

3.	Presence	of	 ادتبلاا ملا :			

			When	 ادتبلاا ملا 	(the	introductory	lam)	precedes	the	mubtada,	khabar	cannot	
precede.	Example:	

	.مئاق دJSٌل	-			

4.	Mubtada	as	an	Interrogative	Particle:			

			If	the	mubtada	is	a	word	that	is	inherently	positioned	at	the	beginning	of	the	
sentence,	 such	 as	 interrogative	 particles,	 khabar	 cannot	 precede	 it.	 For	
example:	

			-	 ادجنم TU نم
X

؟ 	(The	mubtada	is	 نم 	meaning	"who").	

	

Cases	Where	Khabar	Must	Precede	the	Mubtada	

Certain	conditions	mandate	that	the	khabar	precede	the	mubtada.	This	occurs	
when	 the	mubtada	 is	 ةركن 	 (inde=inite)	with	 no	 contextual	 justi=ication	 for	 its	
position	as	a	subject,	other	than	the	precedence	of	the	khabar.	Here,	the	khabar	
typically	takes	the	form	of	a	 فرظ 	(adverb)	or	 رورجم و راج 	(prepositional	phrase).	
Examples	include:	

		لٌجر كدنع	-

-	bc
U ةٌأرما رادلا		


